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Un prodotto che fa del suo design minimale il suo punto di forza, studiato nei 
minimi dettagli alla ricerca del miglior risultato estetico e funzionale, da qui la 
scelta di smussare a 60° le prese maniglia ed i top, per affinare la percezione 
degli spessori. Un programma completo, con una la modularità più avanzata del 
mercato.

A product that makes its minimalist design its strong point, studied in detail in 
search of the best aesthetic and functional result, hence the choice to bevel at 
60° the handle grips and tops, to refine the perception of thickness. A complete 
program, with the most advanced modularity on the market.

Un produit qui fait de son design minimaliste son point fort, étudié dans les 
moindres détails pour obtenir le meilleur résultat esthétique et fonctionnel. C’est 
de là que vient le choix de chanfreiner à 60° les poignées et les plans, pour réduire 
la perception des épaisseurs. Un programme complet, avec la modularité la plus 
avancée du marché.

 GROOVE SYSTEM / SYSTÈME À GORGE

www.puntotre.com
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Dedicata ai veri estimatori delle cose preziose ed esclusive. Un mobile 
realizzato con impiallacciature di Rovere Termocotto, per creare un pezzo 
unico ed irripetibile, come solo la natura sa fare. Spettacolare nella sua 
purezza ed essenzialità delle forme.

Dedicated to true admirers of precious and exclusive things. A furniture 
made with Termocotto Oak veneers, to create a unique and unrepeatable 
piece, as only nature can do. Spectacular in its purity and essentiality of 
form.

Dédiée aux vrais connaisseurs des choses raffinées et exclusives.
Un meuble réalisé avec des placages en Rovere Termocotto, pour créer 
une pièce unique et singulière, comme seule la nature sait le faire. 
Spectaculaire dans sa pureté et l’essentialité de ses formes.
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Il top in Gres Zaha Stone concorre a rendere 
preziosa la composizione, garantendo 
contemporaneamente un’aspettativa di lunga 
durata per il lavabo. Sotto: Un dettaglio importante, 
per evidenziare il grado di maestria ed attenzione 
che Puntotre pone nelle sue accurate ed esclusive 
lavorazioni.

The Zaha Stone gres top contributes to the 
preciousness of the composition, at the same 
time guaranteeing a long life expectancy for the 
washbasin. Here below: An important detail, to 
highlight the degree of mastery and attention 
that Puntotre places in its accurate and exclusive 
workmanship.

Le plateau en Grès Zaha Stone contribue à rendre 
la composition raffinée, et garantit en même temps 
une longue durée pour le lavabo. Ci-dessous: Un 
détail important, pour mettre en valeur le degré de 
maîtrise et d’attention que Puntotre met dans son 
travail précis et exclusif.
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Una grande composizione per spazi importanti, 
caratterizzato dal doppio lavabo con piletta nascosta da 
piastra ispezionabile.

A large composition for important spaces, characterised 
by the double washbasin with waste hidden by an 
inspectionable plate.

Une grande composition pour des espaces importants, 
caractérisée par la double vasque avec la bonde cachée 
par la plaque ouvrante.     

Gres GR04 Zaha Stone 

Con gli specchi LUX è interessante studiare giochi di volumi e di luci, 
grazie alla loro flessibilità progettuale. / With LUX mirrors it is interesting 
to study the play of volumes and lights, thanks to their design flexibility.
/ Avec les miroirs LUX il est intéressant d’étudier des jeux de volumes et 
de lumières, grâce à leur flexibilité de conception.

I piani in Gres offrono una garanzia di lunga durata grazie alla loro 
provata resistenza, non rinunciando a proporre una vasta gamma di 
finiture. / The Gres tops offer a guarantee of long life thanks to their 
proven resistance, without renouncing to offer a wide range of finishes.  
/ Les plans en Grès offrent une garantie de longue durée grâce à leur 
résistance éprouvée, sans renoncer à la large gamme de finitions 
proposées.

Tra le molte finiture proposte dai Sistemi Puntotre, vi sono anche i legni 
naturali, veri pezzi pregiati della collezione. / Among the many finishes 
offered by Sistemi Puntotre, there are also natural woods, real precious 
pieces of the collection. / Les nombreuses finitions proposées par les 
Systèmes Puntotre, comptent également des bois naturels, les vraies 
pièces nobles de la collection.
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Impiallacciato 089M Rovere Termocotto
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E La luce della sera pervade questo ambiente riscaldando le tonalità, per 
un effetto accogliente e rilassante. Un mobile capiente, grazie ai suoi 
cassettoni in altezza 36 cm, che trova negli elementi a muro un valido 
complemento per accogliere gli oggetti di uso quotidiano. 

The evening light pervades this room by warming the shades, for a 
welcoming and relaxing effect. A capacious furniture, thanks to its 36 cm 
high drawers, which finds in the wall elements a valid complement for 
everyday objects’ storage.

La lumière du soir envahit cet environnement et réchauffe les tons, pour 
un effet accueillant et relaxant. Un meuble d’une grande capacité, grâce 
à ses tiroirs de 36 cm de haut, qui trouve dans les éléments muraux un 
complément efficace pour accueillir les objets utilisés au quotidien. 
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Pagina a lato: Creativo e funzionale il gioco di pieno 
e vuoto tra i pensili e l’elemento della nuova serie 
Boiserie. In questa pagina: Le forme geometriche 
squadrate e pulite degli elementi di questa 
composizione, ne enfatizzano il design ricercato.

Side page: Creative and functional the game of 
doors and empty space between the wall units 
and the element of the new Boiserie series. In this 
page: The squared and clean geometric shapes of 
the elements of this composition, emphasize the 
refined design.

Page opposée: Créatif et fonctionnel le jeu du plein
et le vide entre les unités murales et l’élément de 
la nouvelle série Boiserie. Sur cette page: Formes 
géométriques les éléments carrés et propres de 
cette composition soulignent son design raffiné.
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Decine di elementi e moduli, permettono di ottimizzare 
lo sfruttamento dello spazio, anche nei bagni più piccoli. 
A lato: Lo spettacolare equilibrio dell’abbinamento tra 
la finitura Eucalipto, il Nero Opaco delle mensole e dei 
profili, ed il calore del vetro Stop-Sol.

Dozens of elements and modules, allow to optimize the 
exploitation of space, even in the smallest bathrooms. 
On the side: The spectacular balance of the combination 
of the Eucalipto finish, the Matt Black of the shelves and 
profiles, and the warmth of the Stop-Sol glass.

Des dizaines d’éléments et de modules permettent 
d’optimiser l’utilisation de l’espace, même dans les 
petites salles de bain. Ci-contre: L’équilibre spectaculaire 
de l’association entre la finition Eucalipto, le Nero Opaco 
des étagères et des profilés, et la chaleur du verre 
Stopsol.
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SISTEMA GOLA

Il ricercato abbinamento della finitura Piasentina 
Toreano ed Eucalipto, risulta assolutamente trendy e di 
facile posizionamento sulle superfici più moderne.

The refined combination of Piasentina Toreano and 
Eucalipto finish is absolutely trendy and easy to place 
on the most modern surfaces.

L’association recherchée de la finition Piasentina Grigia 
et Eucalipto, est absolument tendance et facile à placer 
sur les surfaces les plus modernes.

Lo specchio Black con luce integrata è disponibile nelle soluzioni più 
svariate. / Black mirror with integrated light, is available in the most 
varied solutions. / Le miroir Black à éclairage intégré est disponible dans 
les solutions les plus diverses. 

Pensili a giorno in diverse dimensioni e profondità, permettono di 
personalizzare al massimo le esigenze di ognuno. / Open wall units 
in different sizes and depths, allow everyone to customize their own  
needs. / Des meubles hauts ouverts disponibles en plusieurs tailles et 
profondeurs, qui permettent de personnaliser au maximum les besoins 
de chacun.

Lavabo Atena in ceramica bianca opaca, capiente, pratico ed essenziale.
/ Atena basin in matt white ceramic, capacious, practical and essential.
/ Lavabo Atena en céramique blanche mate, grand, pratique et essentiel.

Mobile in finitura Piasentina Toreano, uno dei trend più aggiornati del 
mercato, con guide antracite di serie. / Furniture in Piasentina Toreano 
finish, uno of the adjourned trends in the market, with anthracite inner 
finish as standard. / Meuble en finition Piasentina Toreano, l’une des 
tendances les plus actuelles du marché, avec des coulisses anthracite de 
série.

laminato materico 130X Eucalipto DL1laminato materico 128X Piasentina
Toreano FC61

ceramica bianca opaca
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Un elegante equilibrio caratterizza questa proposta dalle tonalità sobrie 
e dove i contrasti di finitura servono a mettere in evidenza il gioco dei 
volumi e le doti di praticità grazie ai suoi grandi spazi di contenimento.

An elegant balance characterises this proposal with its sober tones and 
where the contrasts in the finish serve to highlight the play of volumes 
and practicality thanks to its large storage spaces.

Un équilibre élégant caractérise cette proposition aux tons sobres et où 
les contrastes de finition servent à mettre en valeur le jeu des volumes et 
les qualités pratiques grâce à ses grands espaces de rangement.
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La ceramica nero opaco sottolinea con un tratto 
distintivo l’esclusività di questa composizione, 
anche grazie al contrasto tra la superficie lucida 
del vetro. Pagina a fianco: I cassetti più profondi, 
possono essere attrezzati internamente con pratici 
ripartitori in metallo. Da notare che tutte le nostre 
guide cassetto sono ad estrazione totale, per 
garantire la piena fruibilità dello spazio.

The matt black ceramic underlines with a distinctive 
feature the exclusivity of this composition, also 
thanks to the contrast between the polished 
surface of the glass. Side page: The deeper drawers 
can be equipped internally with practical metal 
dividers. Please note that all our drawer runners 
are full extension, to guarantee full usability of the 
space.

La céramique nero opaco souligne avec un signe 
distinctif l’exclusivité de cette composition, grâce 
aussi au contraste avec la surface brillante du 
verre. Page ci-contre: Les tiroirs plus profonds 
peuvent être équipés à l’intérieur de séparateurs 
métalliques très pratiques. À noter que toutes nos 
coulisses de tiroir sont à extraction totale, pour 
garantir la commodité totale de l’espace.
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Volumi e tonalità si armonizzano in questa 
composizione che offre interessanti spunti su come 
sfruttare gli spazi e disporre degli oggetti di uso 
quotidiano.

Volumes and shades harmonise in this composition, 
which offers interesting ideas on how to make use of 
space and arrange everyday objects.  

Volumes et couleurs s’harmonisent dans cette 
composition qui offre des suggestions intéressantes 
sur la façon d’utiliser les espaces et de disposer des 
objets du quotidien.

Sembra un unico blocco, lo specchio Basic con profilo nero opaco e la 
lampada STICK  nella stessa finitura, si fondono armoniosamente. / It 
looks like a single block, the Basic mirror with matt black profile and the 
STICK lamp in the same finish, harmoniously blend together. / On dirait 
un bloc unique, le miroir Basic au profil nero opaco et la lampe STICK 
dans la même finition se mélangent harmonieusement.

Una interessante proposta che suggerisce come si possono creare 
suggestivi giochi di volume con i nostri sistemi di mensole, pensili e 
colonne. / An interesting proposal that suggests how to create suggestive 
volume games with our systems of shelves, wall units and columns.  
/ Une proposition intéressante qui suggère comment il est possible de 
créer des jeux convaincants de volume avec nos systèmes d’étagères, de 
meubles hauts et de colonnes.  

Il vetro suggerito in questa proposta, risulta essere un materiale durevole 
e dalla facile manutenzione, ma soprattutto altamente personalizzabile, 
grazie all’intera gamma RAL disponibile nelle finiture. / The glass 
suggested in this proposal is a durable and easy-to-maintain material, 
but above all highly customisable, thanks to the entire RAL range 
available in the finishes. / Le verre suggéré dans cette proposition 
est un matériau durable et facile à entretenir, mais surtout fortement 
personnalisable grâce à toute la gamme RAL disponible dans les finitions.
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laminato materico 128X Piasentina 
Toreano FC61

vetro Bianco Grigio

ceramica nera

L003G Bianco Grigio lucido
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Tonalità scandinave e purezza di linea, per un mobile che esalta il design. 
L’esclusivo lavabo WRAP, oltre ad essere un elemento di
pregio assoluto, coniuga estetica e praticità in modo esemplare.

Scandinavian shades and purity of line, for a composition that enhances 
design. The exclusive WRAP washbasin, besides being an
element of absolute praise, combines aesthetics and practicality in an 
exemplary way.

Des tons scandinaves et une pureté des lignes, pour un meuble qui met 
l’accent sur le design. En plus d’être un élément d’un raffinement absolu, 
le lavabo exclusif WRAP allie esthétisme et commodité de manière 
exemplaire.
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Il lavabo WRAP, disponibile in due tipologie di 
materiali Solid-Surface, prevede un pratico piano 
d’appoggio a lato della vasca ed integra un elegante 
porta-salviette, qui è presentato nella versione più 
ergonomica, con miscelatore perpendicolare allo 
scarico. I pensili a giorno, si possono gestire con 
finiture a contrasto, creando accattivanti effetti.

The WRAP washbasin, available in two kinds of 
Solid-Surface materials, has a practical countertop 
at the side of the bowl and integrates an elegant 
towel rail, here it is shown in the more ergonomic 
version, with mixer perpendicular to the drain. The 
open wall units can be managed with contrasting 
finishes, creating attractive effects.

Le lavabo WRAP, disponible en deux types de 
matériaux Solid-Surface, prévoit un plan d’appui 
pratique à côté de la vasque et intègre un élégant 
porte-serviettes, ici présenté dans la version la 
plus ergonomique, avec mitigeur perpendiculaire 
à l’évacuation. Les meubles hauts ouverts peuvent 
être configurés avec des finitions en contraste, 
pour créer des effets originaux.
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Il contrasto della finitura in Bianco Opaco del lavabo, 
con la matericità della superficie in Olmo del mobile, ne 
esalta il design avvolgente e la razionalità generale della 
composizione.

The contrast of the matt white finish of the washbasin, 
with the materiality of the Elm surface of the cabinet, 
enhances the enveloping design and the overall 
rationality of the composition.

Le contraste de la finition en Bianco Opaco du lavabo, 
avec la texture de la surface en Olmo du meuble, met 
en valeur le design chaud et la rationalité générale de la 
composition.      

laccato L001M Bianco Baselaminato materico 129X Olmo S164 Bardini Ocritech bianco opaco

Un efficace sistema di pensili a giorno in diverse dimensioni e profondità, 
permette di personalizzare al massimo le esigenze di ognuno. / A very 
efficient system of open wall units in different sizes and depths, allow 
everyone to customize their own  needs. / Un système efficace de 
meubles hauts ouverts disponibles en plusieurs tailles et profondeurs, 
qui permettent de personnaliser au maximum les besoins de chacun.

Il lavabo Wrap, qui presentato in Ocritech, è disponibile anche in Betacryl 
con altissima percentuale di acrilico tra i suoi componenti. / The Wrap 
washbasin, here shown in Ocritech, is also available in Betacryl with a 
very high percentage of acrylic in the amalgam. / Le lavabo Wrap, ici 
présenté en Ocritech, est également disponible en Betacryl avec un très 
haut pourcentage d’acrylique parmi ses composants.

02

03

Lo specchio Basic in finitura Nero Opaco, trova nell’accoppiamento 
con la lampada Stick Nera, il connubio ideale. / The Basic mirror in Matt 
Black finish, finds in the coupling with the Stick Black lamp, the ideal 
combination. / Le miroir Basic en finition Nero Opaco, trouve dans 
l’association avec la lampe Stick Nera, le mariage idéal.
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Colori e fantasie vivaci che fanno da sfondo ad una composizione 
pensata per sfruttare efficacemente un angolo, garantendo spazi 
contenitivi di rilievo anche grazie allo specchio contenitore incassato in 
nicchia. Nella parete a fianco un esempio di come si possono sfruttare gli 
spazi più alti, normalmente non considerati in ambiente bagno.

Bright colours and patterns that make the backdrop to a composition 
designed to effectively exploit a corner, guaranteeing significant storage 
space also thanks to the medicine cabinet recessed in the niche. In 
the side wall, an example of how to exploit higher spaces, normally not 
considered in the bathroom.

Des couleurs et des fantaisies vives qui servent de fond à une 
composition pensée pour utiliser efficacement un angle, en garantissant 
des espaces de rangement d’envergure grâce aussi au meuble de 
rangement avec miroir encastré dans la niche. Sur le mur à côté, un 
exemple de comment utiliser les espaces les plus hauts, normalement 
non considérés dans la salle de bain.
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Liberate la vostra creatività nel progettare 
le molteplici soluzioni possibili con i sistemi 
di mensole Horizon, giocando con volumi e 
colori, si possono creare soluzioni funzionali ed 
esteticamente molto interessanti.
Pagina a lato: Le tonalità nere di lavabo in ceramica 
e miscelatore, si armonizzano con lo spettacolare 
Legno Carbone del mobile.

Unleash your creativity in designing the many 
possible solutions with the Horizon shelves 
systems, playing with volumes and colours, you can 
create functional and aesthetically very interesting 
solutions.
Opposite page: The black shades of the ceramic 
washbasin and mixer, harmonize with the 
spectacular Legno Carbone of the cabinet.

Libérez votre créativité en concevant de 
multiples solutions possibles avec les systèmes 
d’étagères Horizon. En jouant avec des volumes 
et des couleurs, il est possible de créer des 
solutions fonctionnelles et esthétiquement très 
intéressantes. Page ci-contre: Les tons noirs du 
lavabo en céramique et du mitigeur, s’harmonisent 
avec le spectaculaire Legno Carbone du meuble.
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Elementi che sapientemente incastonati creano 
una soluzione adatta ad un angolo, ma che, anche 
posizionati nella stessa parete hanno un valido appeal, 
grazie alla flessibilità di posizionamento di moduli 
scomposti.

Elements that are skilfully set together to create a 
solution suitable for a corner, but which, even when 
positioned in the same wall, have a valid appeal, thanks 
to the flexibility of positioning of decomposed modules.               

Des éléments habilement encastrés créent une solution 
adaptée à un angle et qui, même placés sur le même 
mur, ont un charme puissant, grâce à la flexibilité de 
positionnement de modules décomposés.

laccato L012M Grigio Polvere Opaco

ceramica nera

HPL H061 Voyage Silver 3413laminato materico 131X Legno Carbone 1U12

I nostri specchi contenitore sono caratterizzati da una ampia serie di 
misure disponibili e dalle ante realizzate in specchio bi-facciale, che 
offre l’opportunità di avere una visuale a 360°. / Our medicine cabinets 
are characterized by a wide range of available sizes and doors made of 
double-sided mirror, which offers the opportunity to have a 360° view. 
/ Nos meubles avec miroirs sont caractérisés par une grande série de 
tailles disponibles et de portes réalisées en miroir double-face, qui donne 
la possibilité d’avoir une vue à 360°.

Mensole Horizon, disponibili in diverse finiture e dimensioni, un modo 
intelligente e funzionale di sfruttare lo Spazio. / Horizon shelves, 
available in different finishes and sizes, an intelligent and functional way 
of exploiting space. / Étagères Horizon, disponibles en plusieurs finitions 
et tailles, une manière intelligente et fonctionnelle d’utiliser l’Espace.

Le basi in altezza 36 cm sono un valida soluzione per coloro che 
ricercano essenzialità nel design, ma non vogliono rinunciare allo spazio 
contenitivo. / The 36 cm high base units are a valid solution for those 
who seek essentiality in design, but do not want to give up storage space. 
/ Les meubles bas de 36 cm de hauteur sont une solution efficace pour 
les personnes qui recherchent l’essentialité dans le design, mais sans 
renoncer à l’espace de rangement.

Consolle scatolata in HPL, viene realizzata su specifiche del cliente,  
anche per quanto riguarda il suo spessore. / HPL boxed console, it is 
made according to customer specifications, also with regard to its 
thickness. / Console en HPL, réalisé sur indications du client, également 
en ce qui concerne son épaisseur.
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Una proposta dedicata a coloro che cercano praticità e razionalità, una 
composizione apparentemente semplice, ma che propone, ampi spazi 
contenitivi, e geometrie accattivanti, sormontata da uno specchio di 
dimensioni importanti, per dare luce e spazio ad ogni ambiente.

A proposal dedicated to those who are looking for practicality and 
rationality, a composition apparently simple, but that proposes, large 
storage spaces, and attractive geometries, surmounted by a mirror of 
important dimensions, to give light and space to every room.

Une proposition dédiée aux personnes qui recherchent la commodité et 
la rationalité, une composition apparemment simple, mais qui propose de 
grands espaces de rangement et des géométries captivantes, surmontée 
d’un miroir aux dimensions importantes, pour donner de la lumière et de 
l’espace à chaque salle de bain.
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La gola passante, diventa un elemento qualificante 
per il mobile, la cui eleganza è enfatizzata dalla 
finitura antracite degli interni.
Qui sotto: Gradevole e funzionale il gioco dei pensili 
a giorno che poggiano sul top in Gres Emperador.

The groove passes through units, becoming 
a qualifying element for the furniture, whose 
elegance is emphasized by the anthracite finish of 
the interior.
Here below: Pleasant and functional the game 
of open wall units that lay on the top in Gres 
Emperador.

La gorge traversante devient un élément qualificatif 
pour le meuble, dont l’élégance est accentuée par la 
finition anthracite des intérieurs.
Ci-dessous: Agréable et fonctionnel le jeu des 
meubles hauts ouverts qui sont posés sur le plan en 
Grès Emperador.
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COMP.06
SISTEMA GOLA

Sembra un gioco ad incastro questo mobile, dove 
l’equilibrio degli elementi è pensato al millimetro. I 
fianchi di finitura (opzionali) non sono puramente 
decorativi, ma concorrono ad innalzare l’immagine 
dell’insieme.

It looks like an interlocking game this piece of furniture, 
where the balance of the elements is thought to the 
millimeter. The side panels (optional) are not purely 
decorative, but contribute to raise the image of the 
whole. 

Ce meuble semble un jeu à encastrement où l’équilibre 
des éléments est pensé au millimètre. Les joues de 
finition (en option) ne sont pas purement décoratives, 
elles contribuent aussi à améliorer l’image de 
l’ensemble.      

laminato materico 130X Eucalipto DL1laccato L007G Grigio Seta Lucido gres GR07 Emperador

Pensili a giorno in diverse dimensioni e profondità, permettono di 
personalizzare al massimo le esigenze di ognuno. / Open wall units 
in different sizes and depths, allow everyone to customize their own  
needs. / Des meubles hauts ouverts disponibles en plusieurs tailles et 
profondeurs, qui permettent de personnaliser au maximum les besoins 
de chacun.

Lo specchio Basic in finitura Nera, è corredato dalla lampada Vertigo, 
posizionata orizzontalmente. / Basic mirror in black finish, matches 
Vertigo lamp, placed horizontally. / Le miroir Basic en finition Nera, est 
doté de la lampe Vertigo, positionnée horizontalement.

Top in Gres Emperador con vasca integrata, un vero must per bellezza 
e durata. / Top in Gres Emperador with integrated tub, a real must for 
beauty and durability. / Plan en Grès Emperador avec vasque intégrée, un 
véritable must en raison de sa beauté et de sa durabilité.

Mobile in Grigio Seta Lucido, con gola unica e fianchi di finitura.   
/ Furniture made in Glossy Silk Grey, with single groove and side panels.
/ Meuble en Grigio Seta Lucido, avec gorge unique et joues de finition.
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Fresca e solare, una composizione che evidenzia linee sinuose, 
armonicamente raccordate a creare un effetto strepitoso.
La scelta del colore, riportato anche nel top in vetro, evidenzia la volontà 
di proporre una sorta di monolite, che si staglia sulla parete materica di 
cemento. 

Fresh and sunny, a composition that highlights sinuous lines, 
harmoniously joined together to create an amazing effect.
The choice of colour, also shown in the glass top, highlights the desire 
to propose a sort of monolith, which stands out on the concrete material 
wall.

Fraîche et solaire, une composition qui révèle des lignes sinueuses, 
reliées de manière harmonieuse pour créer un effet sensationnel.
Le choix de la couleur, également présente sur le plan en verre, révèle la 
volonté de proposer une sorte de monolithe, qui se détache du mur en 
ciment. 

S
IS

T
E

M
A

 G
O

LA
 /

 G
R

O
O

V
E

 S
Y

S
T

E
M

 /
 S

Y
S

T
È

M
E

 À
 G

O
R

G
E

5
6

P
U

N
T

O
T

R
E

S
IS

TE
M

A
  G

O
LA

 



5
8

P
U

N
T

O
T

R
E

S
IS

TE
M

A
  G

O
LA

 



Il vetro rimane tutt’ora una delle scelte più 
azzeccate sia dal punto di vista della praticità 
manutentiva che della versatilità di finiture, 
l’effetto acidato qui proposto, innalza la percezione 
di esclusività dell’insieme. La peculiarità della 
nuova lampada THIN è la possibilità di portare il 
punto luce in qualsiasi punto del soffitto.

Glass is still one of the most appropriate choices 
both from the point of view of practicality of 
maintenance and versatility of finishes, the satin 
effect proposed here enhances the perception of 
exclusivity of the whole. The peculiarity of the new 
THIN lamp is the possibility to bring the light point 
to any point of the ceiling.

Le verre reste encore aujourd’hui l’un des choix les 
plus appropriés, aussi bien du point de vue de la 
facilité d’entretien que de la flexibilité de finitions. 
L’effet acide proposé ici augmente la perception 
d’exclusivité de l’ensemble. La particularité de la 
nouvelle lampe THIN est la possibilité d’amener 
un point d’éclairage à n’importe quel endroit du 
plafond.
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Questo mobile, destinato a soddisfare tutti coloro che 
amano o hanno esigenza di linee morbide raccordate, 
magari per consentire l’apertura di una porta, si 
distingue anche per la grande capacità contenitiva 
assicurata dai cassettoni e dall’anta concava.

This piece of furniture, designed to satisfy all those who 
love or need soft lines connected, perhaps to allow the 
opening of a door, also stands out for the great storage 
capacity provided by the drawers and the concave door.

Ce meuble, destiné à satisfaire toutes les personnes qui 
aiment ou ont l’exigence de lignes douces raccordées, 
pour permettre par exemple l’ouverture d’une porte, 
se distingue également pour sa grande capacité de 
rangement assurée par des tiroirs et par la porte 
concave.

Specchio SPHERA con lampada THIN, impreziosito dalla mensola BLADE 
appositamente sagomata per incastrarsi con gli specchi: un insieme 
davvero armonioso. / SPHERA mirror with THIN lamp, enhanced by the 
BLADE shelf specially shaped to fit with the mirrors: a truly harmonious 
whole. / Miroir SPHERA avec lampe THIN, agrémenté de l’étagère BLADE 
spécialement profilée pour s’intégrer dans les miroirs: un ensemble 
réellement harmonieux.

Il piano in vetro acidato, grazie al suo esclusivo trattamento, garantisce 
un effetto seta impeccabile ed accattivante. / The etched glass top, 
thanks to its exclusive treatment, guarantees an impeccable and 
captivating silk effect. / Grâce à son traitement exclusif, le plan en verre 
acide, garantit un effet soie impeccable et captivant.

01

02

vetro acidato Verde Salvialaccato L060M Verde Salvia opaco
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Presentata in un ambiente rigoroso per enfatizzare la sensazione del 
calore accogliente della natura che caratterizza questa composizione, 
dove i richiami al legno naturale ed alla pietra sono i suoi componenti 
essenziali. Forme squadrate e tonde si armonizzano efficacemente e con 
interessante equilibrio.

Shown in a minimalistic environment, to emphasize the feeling of the 
welcoming warmth of nature that characterises this composition, where 
references to natural wood and stone are its essential components. 
Squared and rounded shapes harmonize effectively and with interesting 
balance.

Présentée dans un environnement rigoureux pour accentuer la sensation 
de la chaleur accueillante de la nature qui caractérise cette composition, 
où les évocations du bois naturel et de la pierre sont ses composants 
essentiels. Des formes carrées et rondes s’harmonisent efficacement et 
avec un équilibre intéressant.
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Il programma di mensole Horizon, permette 
di creare ampi spazi di appoggio, senza dover 
realizzare molti fori nella parete. Il lavabo in 
Tecnoril, grazie al materiale con cui è realizzato, 
concorre a rendere accogliente e naturalmente 
rilassante l’atmosfera di questa composizione.    
Sotto: Quasi in contrasto la forma circolare dello 
specchio SUN, che però si sposa efficacemente al 
contesto generale.

The Horizon shelves’ program  allows you to create 
large support spaces without having to drill many 
holes in the wall. The Tecnoril washbasin, thanks 
to the material with which it is made, contributes 
to making the atmosphere of this composition 
welcoming and naturally relaxing. Below: Almost in 
contrast with the circular shape of the SUN mirror, 
which, however, effectively matches the general 
context.

Le programme d’étagères Horizon, permet de créer 
de grands espaces d’appui, sans devoir réaliser de 
nombreux trous dans le mur. Grâce au matériau 
avec lequel il est réalisé, le lavabo en Tecnoril 
contribue à rendre accueillante et naturellement 
relaxante l’atmosphère de cette composition.    
Ci-dessous: Presque en contraste la forme 
circulaire du miroir SUN, qui se marie cependant 
efficacement avec le contexte général.
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Anche scontornata, questa composizione trasmette 
la sensazione di naturale freschezza che deriva dalla 
scelta delle finiture, che si enfatizza con il gioco 
variegato delle forme dei suoi componenti.    

Even when contoured, this composition conveys the 
sensation of natural freshness that comes from the 
choice of finishes made, which is emphasised by the 
variegated play of the shapes of its components.

Même délimitée, cette composition transmet la 
sensation de fraîcheur naturelle qui dérive du choix des 
finitions effectué, qui est accentuée par le jeu décalé 
des formes de ses composants.

Lo specchio SUN richiama design intramontabili d’altri tempi, disponibile 
con o senza illuminazione, in bianco od Ottone Art. / The SUN mirror 
recalls timeless designs of other times, available with or without lighting, 
in white or Brass Art. / Le miroir SUN évoque des designs intemporels 
d’antan, disponible avec ou sans éclairage, en bianco ou Ottone Art.

I piani scatolati in laminato materico sono un ottimo complemento 
d’arredo che permette di personalizzare il gusto di ognuno. / The materic 
laminate boxed consoles are an excellent furnishing accessory that 
allows everyone to customize its own taste. / Les consoles en laminé 
texturé sont un excellent complément d’ameublement qui permet de 
personnaliser le goût de chacun.

La scelta della finitura Olmo in questo mobile, conferisce una forte 
contaminazione di carattere nordico. / The choice of the Elm finish in this 
furniture gives it a strong Nordic character contamination. / Le choix de 
la finition Olmo sur ce meuble lui donne une forte connotation nordique.

Le mensole Horizon si accoppiano a pannelli di tutte le finiture disponibili 
nei Sistemi, e possono essere richieste in varie finiture (con supplemen-
to). / Horizon shelves match panels available in all the finishes in the 
Systems, and can be requested in various finishes (with extra charge).
/ Les étagères Horizon peuvent être associées à des panneaux de toutes 
les finitions disponibles dans les Systèmes, et peuvent être demandées 
en plusieurs finitions (avec supplément).

laminato materico 129X Olmo S164 Bardini laminato materico 128X Piasentina 
Toreano FC61

tecnoril bianco opaco
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Una composizione che dimostra quanto può essere flessibile la 
modularità dei nostri Sistemi, vani a giorno e cambi di profondità, 
enfatizzano la versatilità della composizione adatta a sfruttare situazioni 
critiche di spazio, ad esempio, vicino ad una porta od una doccia.

A composition that demonstrates how flexible the modularity of our 
Systems can be, open compartments and depth changes, emphasize 
the versatility of the composition suitable to exploit critical situations of 
space, for example, near a door or shower.

Une composition qui démontre la grande modularité de nos Systèmes: 
les compartiments ouverts et les changements de profondeur mettent 
en valeur la flexibilité de la composition qui s’adapte parfaitement à des 
situations critiques d’espace, comme par exemple, à proximité d’une 
porte ou d’une douche.
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Il lavabo integrato in Ocritech, presenta una nuova 
vasca con scarico a scivolo, ispezionabile da sotto, 
rimuovendo la protezione raccogli-goccia. Sotto ed 
a lato: I moduli terminali ed i cambi di profondità 
a giorno permettono di tenere a portata di mano 
oggetti di uso quotidiano.

The washbasin integrated in Ocritech, shows a new 
basin with cut drain, which can be inspected from 
underneath, removing the drip-collector protection.        
Below and to the side: The side units and the void 
depth change units allow you to keep everyday 
objects at hand.

Le lavabo intégré en Ocritech, présente une 
nouvelle vasque à vidage invisible, accessible par 
le dessous en retirant la protection de récupération 
des gouttes. Ci-dessous et ci-contre: Les modules 
d’extrémité et les changements de profondeur 
ouverts permettent d’avoir les objets du quotidien à 
portée de main.
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Una soluzione che mette in evidenza la grande 
versatilità dei programmi componibili PUNTOTRE, nei 
quali moltissimi elementi consentono soluzioni alle più 
disparate esigenze.

A solution that highlights the great versatility of the 
PUNTOTRE modular programs, in which many elements 
allow solutions to the most diverse needs.

Une solution qui met en évidence la grande polyvalence 
des programmes modulaires du PUNTOTRE, dans 
lesquels de nombreux éléments permettent de répondre 
aux besoins les plus divers.      

Con gli specchi LUX è interessante studiare giochi di volumi e di 
luci, grazie alla loro flessibilità progettuale, disponibile anche con 
temperatura della luce più calda. / With LUX mirrors it is interesting to 
study the play of volumes and lights, thanks to their design flexibility, 
also available with warmer light temperature. / Avec les miroirs LUX il est 
intéressant d’étudier des jeux de volumes et de lumières, grâce à leur 
flexibilité de conception, également disponible avec une température de 
lumière plus chaude

Con i nostri pensili orizzontali ed il sistema di mensole Horizon, si creano 
efficaci accostamenti. / With our horizontal wall units and the Horizon 
shelf system, effective combinations are created. / Nos meubles hauts 
horizontaux et le système d’étagères Horizon permettent de créer des 
associations efficaces.

Ocritech, un solido dalle proprietà eccellenti, per durata e peso, molto 
facile nella manutenzione e ripristinabilità. / Ocritech, a solid-surface 
with excellent properties in terms of durability and weight, very easy 
to maintain and restore. / Ocritech, un matériau solide aux propriétés 
excellentes, en termes de durée et de poids, très facile à entretenir et à 
restaurer.  

laminato materico 113X Sablè Ascarilaminato materico 132X Seta Bianca 
Bordato

Ocritech bianco opaco
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Il calore del legno massello dona atmosfera e quiete a questa 
composizione, la tavola in abete nella nuova finitura Brown Chocolate, 
risulta perfettamente incastonata nella composizione dalle linee 
essenziali.

The warmth of solid wood gives atmosphere and quietness to this 
composition, the fir board in the new Brown Chocolate finish is perfectly 
set in the composition with its essential lines.

La chaleur du bois massif donne atmosphère et quiétude à cette 
composition. Le plan en abete dans la nouvelle finition Brown Chocolate, 
est parfaitement intégrée dans la composition aux lignes essentielles.
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Pagina a lato: I progettisti più attenti, sapranno 
cogliere il gioco di pieno e vuoto tra i pensili. In 
questa pagina: Lo specchio RATIO, ha nel suo nome 
l’essenza del progetto, puro nel design, pratico 
nell’utilizzo con la sua luce integrata, ma anche 
esteticamente affascinante.

Opposite page: The most careful designers will 
be able to grasp the game of full and empty 
spaces between the wall units. On this page: the 
RATIO mirror, has in its name the essence of the 
project, pure in design, practical in its use with its 
integrated light, but also aesthetically fascinating.

Page ci-contre: Les projeteurs les plus attentifs 
sauront saisir le jeu de plein et de vide entre les 
meubles hauts. Sur cette page: le miroir RATIO 
porte dans son nom l’essence du projet: épuré dans 
son design, pratique dans son utilisation avec sa 
lumière intégrée, mais aussi fascinante d’un point 
de vue esthétique.
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Equilibrio sembra essere lo spirito guida di questa 
composizione, snella nei volume, ma efficace nell’uso 
quotidiano.

Balance seems to be the guiding spirit of this 
composition, slim in volume but effective in daily use.     

L’équilibre semble être l’esprit directeur de cette 
composition, fine dans les volumes, mais efficace dans 
son usage quotidien.

laminato materico 118X Ares Lunarlaccato L016M Grigio Quarzo Opaco MS03 Abete Brown Chocolate

Lo specchio RATIO con luce integrata è disponibile in molte finiture, per 
meglio abbinarsi al mobile scelto. / The RATIO mirror with integrated 
light is available in many finishes, to better match the chosen furniture.  
/ Le miroir RATIO à lumière intégrée est disponible dans de nombreuses 
finitions, pour mieux s’accorder au meuble choisi.

Il sistema di pensili COMBO, ha svariate soluzioni dimensionali, ma 
permette anche giochi cromatici con diverse finiture. / The COMBO wall 
unit system has various dimensional solutions, but also allows for colour 
effects with different finishes. / Le système de meubles hauts COMBO, 
propose plusieurs solutions dimensionnelles, et permet également des 
jeux de couleurs avec différentes finitions.

La tavola in Abete massello, è ora disponibile anche in nuove accattivanti 
finiture. / The solid fir wood table is now also available in new attractive 
finishes. / Le plan en Abete massello, est maintenant disponible dans de 
nouvelles finitions captivantes.

Vasta è la componibilità dei nostri sistemi, l’altezza 36 cm dei cassettoni, 
permette lo stivaggio di oggetti voluminosi. / The modularity of our 
systems is vast, the 36 cm height of the drawers allows the storage of 
bulky objects. / Vaste est la possibilité de composition de nos systèmes; 
la hauteur de 36 cm des tiroirs permet de ranger des objets volumineux.  
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Caratterizzata dallo slancio orizzontale, enfatizzato del gioco dei 
mensoloni e della specchiera, con delle C contrapposte, questa 
composizione gioca anche sul contrasto delle finiture, che enfatizzano i 
dettagli degli elementi principali.

Characterised by the horizontal momentum, emphasised by the play of 
the shelves and the mirror, with opposing C’s, this composition also plays 
on the contrast of the finishes, which underline the details of the main 
elements.

Caractérisée par l’élan horizontal, souligné par le jeu des étagères et 
du miroir, avec des C opposés, cette composition joue également sur le 
contraste des finitions, qui mettent en valeur les détails des éléments 
principaux.
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Lo specchio FRAME, recentemente aggiornato, 
presenta ora spessori minimi ed illuminazione 
integrata a LED, caratterizzando la sua vocazione 
al design, senza rinunciare alla praticità grazie alle 
sue utili mensole. Gli elementi a C, ora aggiornati 
nello spessore 40 mm, creano accattivanti giochi di 
contrasto con le basi che idealmente avvolgono.

The FRAME mirror, recently updated, now features 
minimal thicknesses and integrated LED lighting, 
characterizing its vocation for design, without 
sacrificing practicality thanks to its useful shelves.       
The C-shaped elements, now updated in 40 mm 
thickness, create attractive contrasts with the 
bases that ideally wrap around them.

Le miroir FRAME, récemment mis à jour, présente 
désormais des épaisseurs minimales et un 
éclairage LED intégré, caractérisant sa vocation 
pour le design, sans pour autant sacrifier la 
praticité grâce à ses étagères utiles. Les éléments 
en forme de C, désormais actualisés en 40 mm 
d’épaisseur, créent des contrastes attrayants avec 
les bases qui s’enroulent idéalement autour.
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Pulita ed essenziale, questa composizione presenta 
comunque ampio spazio contenitivo e superfici di 
appoggio, suggerendo ai progettisti interessanti spunti 
di contrasto tra le finiture.

Clean and essential, this composition still has ample 
storage space and support surfaces, suggesting 
interesting contrasting ideas between the finishes to 
the designers.

Propre et essentielle, cette composition dispose 
encore d’un grand espace de rangement et de surfaces 
d’appui, ce qui suggère aux designers des idées 
intéressantes pour contraster les finitions.

Mensole SLAB, flessibili dimensionalmente e personalizzabili, grazie alla 
completa gamma di finiture per i pannelli e le mensole stesse. / SLAB 
shelves, dimensionally flexible and customizable, thanks to the complete 
range of finishes for the panels and shelves themselves. / Étagères SLAB, 
dimensionnellement flexibles et personnalisables, grâce à la gamme 
complète de finitions pour les panneaux et les étagères elles-mêmes.

Specchio FRAME, con cornice in spessore 12 mm, per esaltarne il design 
minimale, disponibile nell’intera gamma di finiture dei nostri Sistemi. 
/ FRAME mirror, with 12 mm thick frame, to enhance its minimalist 
design, available in the entire range of finishes of our Systems. / FRAME 
miroir, avec un cadre de 12 mm d’épaisseur, pour mettre en valeur son 
design minimaliste, disponible dans toute la gamme de finitions de nos 
systèmes.   

Gli elementi a C, vengono ora realizzati con i nuovi top in spessore 
40 mm, un implementazione del prodotto, non solo estetica, ma 
anche funzionale, avendo alleggerito il peso delle strutture. / The 
C-shaped elements are now made with the new 40 mm thick tops, an 
implementation of the product, not only aesthetic but also functional, 
having lightened the weight of the structures. / Les éléments en forme 
de C sont maintenant réalisés avec les nouveaux plateaux de 40 mm 
d’épaisseur, une mise en œuvre du produit, non seulement esthétique, 
mais aussi fonctionnelle, ayant allégé le poids des structures.

laminato materico 130X Eucalipto DL1laminato materico 127X Piasentina 
Grigia FC38

ceramica Bianca Opaca
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Il mobile a terra viene presentato in tutte le serie Puntotre, essendo non 
solo una soluzione dalle grandi capacità contenitive, ma anche un’ottima 
proposta per arredare quei bagni realizzati con pareti in cartongesso, 
dove non si possono appendere elementi pesanti.

The floor-standing furniture is presented in all Puntotre series, being not 
only a solution with great storage capacity, but also an excellent proposal 
to furnish those bathrooms made with drywalls, where heavy elements 
cannot be hung.

Le meuble au sol est présenté dans toutes les séries Puntotre, car il s’agit 
non seulement d’une solution aux grandes capacités de rangement, mais 
aussi une proposition optimale pour aménager les salles de bain réalisées 
avec des murs en plaques de plâtre, sur lesquels il est impossible de 
suspendre des éléments lourds.
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Qui accanto: Gli specchi BLACK realizzati in profilo 
alluminio anodizzato nero, possono integrare il 
sistema di illuminazione in svariate soluzioni.    
Pagina a fianco: Il vetro è un materiale eccezionale 
per duttilità e facilità di manutenzione, disponibile 
nell’intera nostra gamma di colorazioni ed in 
gamma RAL con supplemento.

BLACK mirrors made of black anodized aluminium 
profile, can integrate the lighting system in various 
solutions. Opposite page: Glass is an exceptional 
material for ductility and ease of maintenance, 
available in our entire range of colours and in the 
RAL range at with extra charge.

Ci-contre: Les miroirs BLACK réalisés en profilés 
d’aluminium noir, peuvent intégrer le système 
d’éclairage dans différentes solutions. Page 
ci-contre: Le verre est un matériau exceptionnel 
grâce à son adaptabilité et sa facilité d’entretien, 
disponible dans toute notre gamme de couleurs et 
dans la gamme RAL avec supplément.
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La vista scontornata rende l’idea delle esatte capacità 
contenitive del mobile a terra, unire la fruibilità dello 
spazio ed il design è possibile con i moduli dei nostri 
Sistemi.

The contoured view gives an idea of the exact storage 
capacity of the standing furniture, combining the 
usability of space and design is possible with the 
modules of our Systems.

La vue délimitée rend l’idée des capacités exactes 
de rangement du meuble au sol. Allier commodité de 
l’espace et design est possible avec les modules de nos 
Systèmes.

Specchio BLACK con illuminazione sul lato superiore, disponibile a misura 
fissa ed al metro quadro, anche con illuminazione ai lati. / BLACK mirror 
with lighting on the upper side, available in fixed sizes and per square 
metre, also with lighting on the sides. / Miroir BLACK avec éclairage sur 
le côté supérieur, disponible à taille fixe et au mètre carré, également 
disponible avec éclairage sur les côtés.

Il sistema di mensole SLAB, integra una serie di pensili appositamente 
realizzati per creare il gioco ad incastro. / The SLAB shelf system 
integrates a series of wall units specially designed to create the 
interlocking game. / Le système d’étagères SLAB, intègre une série de 
meubles hauts spécialement réalisés pour créer le jeu à encastrement.

Quasi un monolite il mobile a terra ed il top in vetro realizzato nello 
stesso colore. Il risultato con alcune tinte può virare leggermente a causa 
dell’interferenza del vetro con il colore stesso. / Almost a monolith, the 
standing cabinet and the glass top in the same colour. The result with 
some colours may change slightly due to the interference of the glass 
with the colour itself. / Le meuble au sol et le plan en verre réalisé dans  
la même couleur constitue presque un monolithe. Le résultat avec 
certaines teintes peut virer légèrement à cause de l’interférence du verre 
avec la couleur.

laminato materico 130X Eucalipto DL1 vetro Grigio Calcestruzzolaccato L014G Grigio Calcestruzzo Lucido
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Uno spazio piccolo può essere arredato con cura ed attenzione, questa 
soluzione monoblocco esprime eleganza e praticità al primo sguardo. 
Capaci cassettoni, sono abbinati a pensili di generose dimensioni.

A small space can be furnished with care and attention, this uniblock 
solution expresses elegance and practicality at first sight. Capacious 
drawers are combined with generously sized wall units.

Un petit espace peut être aménagé avec précision et attention. Cette 
solution monobloc exprime élégance et commodité au premier regard. 
Des meubles à tiroirs d’une grande capacité sont associés à des meubles 
hauts aux dimensions généreuses.
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Organizzare l’interno dei cassetti è un gioco da 
ragazzi con le linee di accessori dedicate, anche 
la nuova serie di complementi BLADE si sposa 
perfettamente al design più attuale. Pagina a 
fianco: Con la vasta gamma di pensili ed elementi 
sospesi, si possono realizzare le soluzioni più 
disparate.

Organising the inside of the drawers is child’s play 
with the dedicated accessory lines, the new BLADE 
series of complements also goes perfectly with the 
latest design tendency. Opposite page: With the 
wide range of wall units and hanging elements, you 
can create the most varied solutions.

Organiser l’intérieur des tiroirs est un jeu d’enfants 
avec les lignes d’accessoires dédiées. La nouvelle 
série de compléments BLADE se marie elle-aussi 
parfaitement au design le plus actuel. Page 
ci-contre: La large gamme de meubles hauts et 
d’éléments suspendus permet de réaliser les 
solutions les plus diverses.
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Come un gioco di costruzioni, elementi diversi si 
abbinano e concorrono a realizzare una soluzione 
interessante e funzionale, dedicata agli spazi più 
ristretti.

Like a game of constructions, different elements 
combine and contribute to create an interesting and 
functional solution dedicated to the smallest spaces.

Comme un jeu de constructions, des éléments 
différents s’associent et contribuent à réaliser des 
solutions intéressantes et fonctionnelles dédiées aux 
espaces les plus restreints.      

laminato materico 111X Pembroke Tortoralaminato materico 116X Ares Gadiralaminato materico 115X Ares Valletta

Specchio BASIC con profilo nero opaco, un must per purezza e design, 
qui con lampada VERTIGO, perfettamente abbinata. / BASIC mirror with 
matt black profile, a must for purity and design, here with VERTIGO 
lamp, perfectly matched. / Miroir BASIC au profilé negro opaco, un must 
en raison de sa pureté et de son design, ici avec la lampe VERTIGO, 
parfaitement associée.

Spessori sottili per esaltare la ricerca di linee pure, la gamma degli 
elementi pensili a giorno permette di trovare facilmente la soluzione più 
adatta. / Thin thicknesses to enhance the search for pure lines, the range 
of open wall units allows you to easily find the most suitable solution. 
/ De faibles épaisseurs pour mettre en valeur la recherche de lignes 
épurées. La gamme de meubles hauts ouverts permet de trouver la 
solution la plus adaptée avec facilité .

Un monoblocco che diventa quasi un monolite, il perfetto abbinamento 
di volumi di questa soluzione, dove il lavabo in ceramica si adagia sul 
mobile sottostante. / A uniblock that becomes almost a monolith, the 
perfect combination of volumes of this solution, where the ceramic 
washbasin rests on the vanity underneath. / Un monobloc qui devient 
presque un monolithe, l’association parfaite de volumes de cette solution 
où le lavabo en céramique repose sur le meuble situé en dessous.
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In questa composizione, viene proposta la profondità 46 cm, che 
entra ora  a far parte della nostra versatile componibilità, una misura 
interessante che può aiutare in situazioni di spazi angusti, lasciando 
quasi inalterata la fruibilità di piani integrati con vasche capienti.  

In this composition, 46 cm depth is proposed, which now becomes part 
of our versatile modularity, an interesting measure that can help in 
situations of narrow spaces, leaving almost unchanged the usability of 
integrated tops with capacious bowls.  

Dans cette composition, la profondeur proposée est de 46 cm. Cette 
dernière fait maintenant partie de la modularité flexible que nous offrons, 
une taille intéressante qui peut aider dans des situations d’espaces 
étroits, qui permet de conserver presque intégralement la possibilité 
d’utilisation de plans intégrés avec de grandes vasques.
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Pagina a lato: Una nuova elegante soluzione per i 
piani in Ocritech, consente di nascondere la piletta, 
mantenendo pienamente la sua funzionalità. In 
questa pagina: Un suggerimento interessante, 
avendone l’opportunità, incassare gli elementi a 
muro, rende tutto l’ambiente più pulito e minimale.

Opposite page: A new elegant solution for tops 
in Ocritech, allows you to hide the drain, while 
maintaining its full functionality. On this page: an 
interesting suggestion, having the opportunity, 
recessing the elements on the wall, makes the 
whole environment cleaner and more minimal.

Page ci-contre: Une nouvelle solution élégante pour 
les plans en Ocritech permet de cacher la bonde, 
tout en assurant pleinement sa fonctionnalité. Sur 
cette page: Une suggestion intéressante, en cas 
de possibilité, de fixer les éléments au mur, pour 
rendre toute la pièce plus épurée et minimaliste.
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Una proposta che, con affascinate equilibrio, propone 
sobrietà e funzionalità sapientemente mixate. La 
finitura in laminato materico Ares, è la più apprezzata 
dal mercato, grazie al suo strabiliante effetto cemento, 
viene qui abbinata al piano in Ocritech con il nuovo 
copri-piletta rettangolare.  

A proposal that, with fascinating balance, proposes 
sobriety and functionality wisely mixed. The Ares 
materic laminate finish is the most appreciated on 
the market, thanks to its amazing cement effect, 
here combined with the Ocritech top with the new 
rectangular drain cover. 

Une proposition qui, avec un équilibre fascinant, 
propose sobriété et fonctionnalité habilement 
mélangées. La finition en laminé texturé Ares, est la 
plus appréciée du marché. Grâce à son merveilleux effet 
ciment, elle est ici associée au plan en Ocritech avec la 
nouvelle grille de finition rectangulaire.  

Specchio BASIC con lampada THIN, un connubio estremamente elegante 
ed efficace. / BASIC mirror with THIN lamp, an extremely elegant and 
effective combination. / Miroir BASIC avec lampe THIN, une association 
extrêmement élégante et efficace.   

Il piano in Solid-Surface Ocritech è disponibile anche con nuove 
interessanti vasche e copri-piletta rettangolare. / The Ocritech Solid-
Surface top is also available with new interesting tubs and rectangular 
drain coverings. / Le plan en Solid-Surface Ocritech est également 
disponible avec de nouvelles vasques et grilles de finition rectangulaires. 

Molti sono gli elementi per comporre il vostro mobile, i vani a giorno 
sono sempre apprezzati per praticità ed estetica. / There are many 
elements to compose your furniture, the open compartments are always 
appreciated for practicality and aesthetics. / Nombreux sont les éléments 
pour composer votre meuble. Les compartiments ouverts sont toujours 
appréciés pour leur côté pratique et esthétique.

Ocritech bianco opacolaminato materico 115X Ares Valletta
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Come un pendente su un decolté, la maniglia diventa un ornamento del pannello 
sul quale viene inserita. L’ampia gamma di forme, funzioni e colori, permette ad 
ognuno di trovare quella più confacente alla propria ispirazione, per raggiungere 
traguardi di eleganza assoluta. Non secondaria, anzi, sempre più esclusiva, la 
scelta delle meccaniche Push-Pull, che lasciano intatta l’estetica della superficie 
scelta per il proprio mobile.

Like a pendant on a décolleté, the handle becomes an ornament of the panel on 
which it lays. The wide range of shapes, functions and colours, allows everyone to 
find the one that best suits their inspiration, to reach goals of absolute elegance. 
Not secondary, on the contrary, more and more exclusive, the choice of Push-
Pull mechanics, which leave intact the aesthetics of the surface chosen for your 
furniture.

Comme un pendentif sur un décolleté, la poignée devient un ornement du panneau 
sur lequel elle est montée. La large gamme de formes, fonctions et couleurs, 
permet à chacun de trouver la plus adaptée à son inspiration, pour atteindre des 
objectifs d’élégance absolue. Non secondaire, et même de plus en plus exclusif, 
le choix des mécanismes Push to open, qui conservent l’esthétique de la surface 
choisie pour le meuble.

SISTEMA

MA
NI
GLIA. HANDLE SYSTEM / SYSTÈME À POIGNÉE
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E Uno stile High-Tech che gioca con le tonalità del Nero, miscelate con 
gli esclusivi frontali in vetro Stop-Sol, per un colpo d’occhio elegante 
e sofisticato. L’intera composizione presenta un equilibrio di forme e 
volumi degno di una scultura, dove anche diversi materiali giocano tra 
loro in armonia. 

A High-Tech style that plays with the shades of Black, mixed with the 
exclusive Stop-Sol glass fronts, for an elegant and sophisticated look. The 
entire composition presents a balance of shapes and volumes worthy of a 
sculpture, where even different materials play in harmony.

Un style High-Tech qui joue avec les tons du Nero, mélangés avec 
les façades exclusives en verre Stopsol, pour un ensemble élégant et 
sophistiqué. Toute la composition présente un équilibre de formes et de 
volumes digne d’une sculpture, où même des matériaux différents jouent 
entre eux avec harmonie.
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Esclusivi elementi a giorno, enfatizzano con 
eleganza, lo stile minimal della composizione.  
Pagina a fianco: la strepitosa eleganza del Gres 
Noir Desir enfatizza l’atmosfera lussuosa di tutto 
l’ambiente, risultando comunque un materiale ad 
alte prestazioni.

Exclusive open elements, emphasize with elegance, 
the minimal style of the composition. Opposite 
page: the amazing elegance of Gres Noir Desir 
emphasizes the luxurious atmosphere of the whole 
environment, resulting in a high performance 
material.

Des éléments ouverts exclusifs accentuent le style 
minimaliste de la composition avec élégance. Page 
ci-contre: Le Grès Noir Desir, matériau hautes 
performances, et son élégance exceptionnelle, 
accentuent l’atmosphère luxueuse de toute la 
pièce.
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COLLECTION

COMP.15
SISTEMA MANIGLIA

Una sinfonia di volumi rettangolari caratterizza questa 
composizione, che riesce a trasmettere un senso di 
equilibro assoluto. Pratica ed elegante allo stesso 
tempo, fonde gradevolmente materiali diversi.

A symphony of rectangular volumes characterizes 
this composition, which manages to convey a sense 
of absolute balance. Practical and elegant at the same 
time, it pleasantly blends different materials.

Une symphonie de volumes rectangulaires caractérise 
cette composition, qui arrive à transmettre un sens 
d’équilibre absolu. Pratique et élégante à la fois, elle 
mélange agréablement des matériaux différents.

Capaci pensili a giorno in laminato materico Legno Carbone, per 
enfatizzare l’effetto materico delle superfici. / Capacious open wall units 
in materic laminate Legno Carbone, to emphasize the material effect of 
the surfaces. / Grands meubles hauts ouverts en laminé texturé Legno 
Carbone, pour accentuer l’effet texturisé des surfaces.

Lo specchio LUX4, grazie alla sua illuminazione integrata, contribuisce 
creare la giusta atmosfera. / The LUX4 mirror, with its integrated lighting, 
helps to create the right atmosphere. / Grâce à son éclairage intégré, le 
miroir LUX4 contribue à créer la bonne atmosphère.

Consolle scatolata in Gres Noir Desir Lucido, con pratica vasca integrata 
VEGA. / Boxed console in polished Gres Noir Desir, with a practical 
integrated VEGA basin. / Console en Grès Noir Desir Lucido, avec vasque 
pratique intégrée VEGA.

I telai in alluminio nero opaco dei frontali Stop-Sol, usano la maniglia 
Profilo in tinta, che risulta quasi invisibile, ma consente una pratica e 
comoda apertura. / The matt black aluminium frames of the Stop-Sol 
fronts, use the handle Profile in the same colour, which disappears 
from view, but allows a practical and convenient opening. / Les bâtis en 
aluminium nero opaco des façades Stopsol, utilisent la poignée Profilo 
de la même couleur, qui est ainsi presque invisible, mais qui permet une 
ouverture pratique et commode.

laminato materico 131X Legno Carbone 1U12 gres GR11 noir desir lucido vetro stop-sol
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L’ambiente sofisticato e la luce radente, evidenziano l’eleganza di questa 
composizione, dove l’effetto predominate è il gioco dei volumi, questi, 
puliti e rigorosi, si fondono con armonia in un insieme ad effetto.

The sophisticated environment and the grazing light, highlight the 
elegance of this composition, where the predominant effect is the play 
of volumes, these, clean and rigorous, blend harmoniously into an effect 
ensemble.

L’atmosphère sophistiquée et la lumière rasante accentuent l’élégance 
de cette composition, où l’effet prédominant est le jeu des volumes, 
épurés et rigoureux, qui se mélangent avec harmonie dans un ensemble 
saisissant.
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La ceramica nera opaca enfatizza l’esclusività di 
questa composizione, abbinandosi egregiamente 
alla finitura Eucalipto del top scatolato. Qui sotto: 
Essenziali e pure nelle forme, mille sono le soluzioni 
di utilizzo delle mensole SLAB, lasciate spazio alla 
vostra fantasia.

The matt black ceramic emphasizes the exclusivity 
of this composition, matching well with the 
Eucalyptus finish of the boxed top. Here below: 
Essential and pure in shapes, thousands are the 
solutions for using SLAB shelves, unchain your 
imagination. 

La céramique noire mate accentue l’exclusivité de 
cette composition, qui s’associe remarquablement 
à la finition Eucalipto de la console. Ci-dessous: 
Essentielles et épurées dans les formes, les 
étagères SLAB permettent de créer mille solutions 
d’utilisation. Laissez place à votre fantaisie.
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Un pratico esempio della camaleontica versatilità 
del sistema di mensole SLAB, che consente un 
elevato grado di personalizzazione. Qui sotto, 
illustrate in finitura Ottone Art (opzionale) .      

A practical example of the chameleonic versatility 
of the SLAB shelf system, which allows a high 
degree of customisation. Below, illustrated in Brass 
Art finish (optional) .      

Un exemple pratique de la flexibilité du système 
d’étagères SLAB, qui permet un degré élevé de 
personnalisation. Ci-après, illustrées en finition 
Ottone Art (en option).      

La maniglia Profilo, può essere richiesta in colore 
abbinato al mobile, con sovraprezzo, per fondersi 
egregiamente al mobile e creare un effetto 
monolitico.      

The Profilo handle can be requested in the colour 
matched to the vanity, with extra charge, to match 
perfectly with the furniture and create a monolithic 
effect.     

La poignée Profilo peut être demandée dans la 
même couleur que le meuble, avec supplément, 
pour qu’elle s’accorde remarquablement au meuble 
et qu’elle crée ainsi un effet monolithique.      
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COLLECTION

COMP.16
SISTEMA MANIGLIA

Votata al minimalismo, ma senza dimenticare la piena 
fruibilità del mobile, questa composizione ammalia 
anche per l’elegante abbinamento delle finiture.

Voted for minimalism, but without forgetting the full 
usability of the furniture, this composition also charms 
for the elegant combination of finishes.

Voué au minimalisme, mais sans oublier la commodité 
totale du meuble, cette composition envoûte aussi 
grâce à l’association élégante des finitions.

01

02

03

Lo specchio BASIC, con cornice nero opaco, per esaltarne il design 
minimale, si sposa perfettamente con le lampade THIN, nate per creare 
splendidi effetti architettonici. / The BASIC mirror, with its matt black 
frame to enhance its minimalist design, blends in perfectly with the 
THIN lamps, created to create beautiful architectural effects. / Le miroir 
BASIC, avec un cadre nero opaco pour mettre en valeur son design 
minimaliste, se marie parfaitement avec les lampes THIN, nées pour créer 
de splendides effets architectoniques.

Mensole SLAB, una serie flessibile di accessori destinati a diventare un 
must per le soluzioni più ricercate nell’ambente bagno. / SLAB shelves, 
a flexible series of accessories destined to become a must for the most 
sought after solutions in the bathroom environment. / Des étagères SLAB, 
une série flexible d’accessoires destinés à devenir un must pour les 
solutions les plus recherchées dans la salle de bain.

Un dettaglio importante per evidenziare come designer capaci sanno 
abbinare in modo efficace le finiture più disparate. / An important detail 
to highlight how capable designers can effectively combine the most 
diverse finishes. / Un détail important pour mettre en relief la façon dont 
des designers capables savent associer de manière efficace les finitions 
les plus diverses.
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ceramica Nero Opacolaccato L057M Talpa Opaco laminato materico 130X Eucalipto DL1
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Finiture legno a profusione per ricreare il contatto con la natura in un 
ambiente rilassante ed ospitale, che non rinnega però il design nella 
soluzione con doppio piano d’appoggio e la tecnicità dei dettagli in nero 
opaco.

Wood finishes in profusion to recreate the contact with nature in a 
relaxing and hospitable environment, which does not, however, deny 
design in the solution with double support surface and technicality of the 
details in matt black.

Des finitions bois à profusion pour recréer le contact avec la nature dans 
un environnement relaxant et agréable, qui ne renie cependant pas le 
design dans la solution avec double plan d’appui et la technicité des 
détails en nero opaco.
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Pagina a lato: Nell’ambiente bagno è sempre utile 
ed apprezzato avere l’opportunità di arredare ogni 
spazio. In questa pagina: Il vetro stopsol della base 
centrale, crea un gradevole contrasto di finitura e 
colore con il resto del mobile. Pratica ed elegante 
la piletta opzionale in gres, si fonde perfettamente 
con la vasca.

Opposite page: In the bathroom it is always useful 
and appreciated to have the opportunity to furnish 
every space. In this page: The stopsol glass of 
the central base creates a pleasant contrast of 
finish and colour with the rest of the furniture.   
Practical and elegant the drain cover in Gres, blends 
perfectly with the bowl.

Page ci-contre: Dans la salle de bain, il est toujours 
utile et apprécié d’avoir la possibilité d’aménager 
chaque espace. Sur cette page: Le verre stop-sol 
de la base centrale, crée un contraste agréable 
de finition et de couleur avec le reste du meuble.  
Pratique et élégante la bonde en option en grès 
fusionne parfaitement avec la vasque.
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COMP.17
SISTEMA MANIGLIA

Un mobile che esalta la sua praticità attraverso il gioco 
dei volumi e dei piani sfalsati, con un occhio attento 
all’eleganza grazie all’esclusiva finitura eucalipto.

A piece of furniture that enhances its practicality 
through the interplay of volumes and staggered tops, 
with an eye for elegance thanks to the exclusive 
eucalyptus finish.      

Un meuble qui met en valeur son côté pratique à 
travers le jeu des volumes et des plans décalés, avec 
un œil attentif à l’élégance grâce à la finition exclusive 
eucalipto.

laccato L007M Grigio Seta Opaco

gres GR14 Luna Silk

I dettagli in nero opaco evidenziano la forte connotazione estetica dello 
specchio BASIC e della lampada STICK. / The matt black details highlight 
the strong aesthetic connotation of the BASIC mirror and STICK lamp.
/ Les détails en nero opaco mettent en valeur la forte connotation 
esthétique du miroir BASIC et de la lampe STICK.

Altamente flessibile e versatile la gamma dei pensili a giorno, che 
possono anche essere gestiti “su misura” e compatibili con la maggior 
parte delle finiture a catalogo. / Highly flexible and versatile the range 
of open wall units, which can also be managed “made to measure” and 
compatible with most of the finishes in the catalogue. / Hautement 
flexible, la gamme des meubles hauts ouverts peut également être 
configurée « sur mesure » et est compatible avec la plupart des finitions 
du catalogue.

Top integrato in gres Luna Silk, per un lavabo che vi accompagnerà nel 
tempo senza problemi. Molte le dimensioni di lavabo disponibili.
/ Integrated top in Grey Luna Silk porcelain stoneware, for a washbasin 
that will accompany you through time without problems. Many sink 
sizes available. / Plan intégré en grès Luna Silk, pour un lavabo qui vous 
accompagnera durablement et sans problèmes. Les tailles de lavabo sont 
nombreuses. 
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laminato materico 130X Eucalipto DL1 vetro stop-sol
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Elementi sfalsati per creare piani d’appoggio, un capace pensile ed 
una Boiserie con mensole, per tenere a portata di mano tutto ciò che è 
utile nel quotidiano, un grande specchio tondo ed illuminato, questi gli 
ingredienti per una bella e funzionale composizione. Le maniglie Cylinder 
si mettono in bella mostra sulla superficie liscia dei frontali.

Staggered elements to create shelves, a large wall unit and a Boiserie with 
shelves, to keep at hand everything useful in everyday life, a large round 
and illuminated mirror, these are the ingredients for a beautiful and 
functional composition. The Cylinder handles stand out on the smooth 
surface of the fronts.

Des éléments décalés pour créer des plans d’appui, un grand meuble 
haut et une boiserie avec des étagères, pour avoir à portée de main tout 
ce qui est utile au quotidien, un grand miroir rond et éclairé, voici-là les 
ingrédients pour une composition belle et fonctionnelle. Les poignées 
Cylinder sont mises en avant sur la surface lisse des façades.
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A lato: Il sistema di Boiserie SLAB è altamente 
flessibile e permette di organizzare pratiche 
mensole, standard in Nero Opaco, ma disponibile 
anche nelle finiture ossidate. Questa composizione 
gioca con le cromie del grigio ed antracite, per un 
risultato semplicemente accattivante.

On the side: The SLAB Boiserie system is highly 
flexible and allows to organize practical shelves, 
standard in Matt Black, but also available in 
oxidized finishes. This composition plays with 
the colours of grey and anthracite, for a simply 
captivating result.

Ci-contre: Le système de Boiserie SLAB est 
hautement flexible et permet d’organiser des 
étagères pratiques, standards en Nero Opaco, mais 
également disponibles dans les finitions oxydées.  
Cette composition joue avec les couleurs du gris et 
de l’anthracite, pour un résultat tout simplement 
captivant.
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SISTEMA MANIGLIA

Grande equilibrio di forma e colore, per un mobile 
pratico e funzionale, che però non passa certo 
inosservato.

Great balance of shape and colour, for a practical 
and functional furniture, which however does not go 
unnoticed.

Grand équilibre de formes et de couleurs pour un 
meuble pratique et fonctionnel qui ne passe cependant 
pas inaperçu.

laminato materico 131X Legno Carbone 1U12laccato L012M Grigio Polvere Opaco HPL H060 Munè Black 3408

Il sistema di Boiserie SLAB, può essere integrato da una serie di pensili 
appositamente studiati per permettere l’accesso alle mensole. / The SLAB 
Boiserie system can be integrated with a series of wall units specifically 
designed to allow access to the shelves. / Le système de Boiserie SLAB, 
peut être complété par une série de meubles hauts spécialement étudiés 
pour permettre l’accès aux étagères.

Lo specchio Sphera è disponibile con o senza illuminazione ed in diverse 
misure. / Sphera mirror is available with or without light and is several 
dimensions. / Le miroir Sphera est disponible avec ou sans éclairage et 
en plusieurs tailles.

Basi con grandi cassetti in altezza 24 cm, per enfatizzare lo slancio 
orizzontale della composizione. / Units with large drawers in height  
24 cm, to emphasize the horizontal momentum of the composition.
/ Meubles bas avec de grands tiroirs de 24 cm de hauteur, pour mettre en 
valeur la portée horizontale de la composition.

Il top in HPL Munè Black, non solo si sposa efficacemente alle tonalità del 
mobile, ma è un’ottima scelta dal punto di vista funzionale. 
/ The Munè Black HPL top, not only matches the tones of the furniture 
effectively, but is a great choice from a functional point of view. / Le 
plan en HPL Munè Black, d’une part se marie efficacement aux tons 
du meuble, mais c’est aussi un excellent choix d’un point de vue 
fonctionnel.
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Mirate tonalità e volumi leggeri, in una composizione che trasmette 
freschezza ed eleganza allo stesso tempo. Azzeccatissimo l’abbinamento 
del legno massello con l’essenzialità degli altri elementi, dove è utilizzato 
il meccanismo push-pull per non interferire con le forme.

Properly chosen shades and light volumes, in a composition that conveys 
freshness and elegance at the same time. The combination of solid 
wood with the essentiality of the other elements, where the push-pull 
mechanism is used so as not to interfere with the shapes.  
  
Des tons étudiés et des volumes légers, dans une composition qui 
transmet à la fois fraîcheur et élégance. Astucieuse l’association du bois 
massif et de l’essentialité des autres éléments, où le mécanisme push to 
open est utilisé pour ne pas interférer avec les formes.
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In questo catalogo vengono introdotte nuove 
finiture per i piani in abete massello, per ampliare 
le possibilità di abbinamento di questo materiale 
naturale ed elegante. Qui la tonalità grigio bruma 
del piano si affiancano al laccato Grigio Blu, che 
viene presentato anche in contrasto lucido ed 
opaco.

In this catalogue new finishes are introduced for 
solid fir tops, to widen the possibilities of matching 
this natural and elegant material. Here, the grey 
mist shade of the top is combined with the Grey 
Blue lacquer, which is also presented in contrasting 
gloss and matt.

Ce catalogue compte sur de nouvelles finitions 
pour les plans en abete massello, pour élargir les 
possibilités d’association de ce matériau naturel et 
élégant. Ici le ton grigio bruma du plan est associée 
au laqué Grigio Blu, qui est également présenté en 
contraste brillant et mat.
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Pochi semplici elementi, ma efficacemente accostati 
sia nelle tonalità di finitura che nei volumi, per una 
composizione minimale ed elegante.    

A few simple elements, but effectively combined in both 
the finishing shades and volumes, for a minimal and 
elegant composition.

Quelques éléments simples, mais efficacement 
combinés aussi bien dans les tons de finition que dans 
les volumes, pour une composition minimaliste et 
élégante.    

laccato L017M Grigio Blu Opaco
laccato L017G Grigio Blu Lucido 

Lo specchio Sphera è un must per le composizioni ricercate e di design, 
disponibile con o senza illuminazione ed in diverse dimensioni. / The 
Sphera mirror is a must-have for sophisticated and design compositions, 
available with or without lighting and in several different sizes. / Le 
miroir Sphera est un must pour les compositions recherchées et design, 
disponible avec ou sans éclairage et en plusieurs tailles.

Non abbiamo paura di giocare con le cromie e gli effetti di riflessione, 
mescolare lucido ed opaco sta diventando un must nel design. / Don’t be 
afraid to play with colours and reflective effects, mixing glossy and matt 
lacquer is becoming a must in design. / N’ayons pas peur de jouer avec 
les couleurs et les effets de réflexion, mélanger le brillant et le mat est en 
train de devenir un must dans le design.

Nuove colorazioni per i tavolati abete, ne allargano le possibilità di 
abbinamento con effetti sorprendenti. / New colours for the fir solid 
wood counters, widen the possibilities of combination with surprising 
effects. / De nouvelles couleurs pour les plans en abete élargissent les 
possibilités d’association avec des effets saisissants.

Essenziale e pulito il mobile del Sistema Maniglia con le aperture 
push-pull, dalla meccanica assolutamente affidabile. / Essential and 
minimalistc the Handle System cabinet with push-pull openings, with 
absolutely reliable mechanism. / Essentiel et épuré le meuble du Système 
à Poignée avec les ouvertures push to open, qui dispose d’un mécanisme 
absolument fiable.
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ceramica nero opacoMS04 Abete Grey Bruma
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Creatività e ricercatezza si possono esprimere anche con pochi elementi, 
se messi nelle giuste mani. Un ottimo esempio è questa composizione, 
dove gli specchi, volutamente disassati rispetto alla vasca, creano una 
gradevole discrepanza. Il piano in Ocritech® concorre a mantenere 
l’insieme entro i canoni rigorosi del minimalismo di design.

Creativity and refinement can be expressed even with a few elements, 
if put in the right hands. An excellent example is this composition, 
where the mirrors, deliberately out of alignment with the basin, create a 
pleasant discrepancy. The top in Ocritech® helps to keep the whole within 
the strict canons of design minimalism.

La créativité et le raffinement peuvent s’exprimer même avec peu 
d’éléments, s’ils sont mis entre de bonnes mains. Cette composition 
en est un excellent exemple: les miroirs, intentionnellement décalés 
par rapport à la vasque, créent une discordance agréable. Le plan en 
Ocritech® contribue à maintenir l’ensemble conforme aux critères 
rigoureux du design minimaliste.
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Una nuova vasca a scivolo disponibile per i 
piani in Ocritech®, completa la vasta gamma di 
scelte possibile per questo materiale. A lato: 
L’abbinamento dei telai in alluminio nero con vetro 
Stop-Sol e la struttura interna in antracite, lascia 
capire il livello qualitativo che si propone con 
questa serie.

A new bowl with cut drain available for Ocritech® 
tops completes the wide range of possible choices 
for this material. On the side: The combination of 
the black aluminium frames with Stop-Sol glass 
and the internal structure in anthracite, let you 
understand the quality level that is proposed with 
this series.

Une nouvelle vasque à vidage invisible disponible 
pour les plans en Ocritech®, complète la gamme 
de choix possibles pour ce matériau. Ci-contre: 
L’association des bâtis en aluminium noir doté d’un 
verre Stopsol et la structure interne en anthracite, 
fait comprendre le niveau qualitatif proposé avec 
cette série.
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La nudità dello sfondo evidenzia la pura bellezza di 
questa composizione, che combina con maestria 
materiale e luce per un effetto straordinario.

The nudity of the background highlights the pure 
beauty of this composition, which masterfully combines 
material and light for an extraordinary effect.   

La nudité du fond met en relief la beauté pure de cette 
composition, qui associe habilement matériau et 
lumière pour un effet extraordinaire.

vetro stop-sollaminato materico 127X Piasentina 
Grigia FC38

Ocritech bianco opaco 

La nostra serie di specchi LUX, lascia ampio spazio alla creatività ed 
esigenze di ognuno, essendo disponibile anche “su misura”. / Our LUX 
mirrors are studied to leave everyone’s creativity room, being available 
also “by measure”. / Notre série de miroirs LUX, laisse une grande 
place à la créativité et aux exigences de chacun, car ils sont également 
disponibles « sur mesure ».

I frontali in alluminio nero e vetro Stop-Sol, si combinano efficacemente 
con le altre superfici. / The black aluminum and Stop-Sol glass fronts 
combine effectively with other surfaces. / Les façades en aluminio nero 
et verre Stopsol, s’associent efficacement aux autres surfaces.

Ocritech® è il materiale del momento, un innovativo Solid-Surface, 
flessibile e duraturo, oltre che ripristinabile. / Ocritech® is the material 
of the moment, an innovative Solid-Surface, flexible and durable, as well 
as restorable. / Ocritech® est le matériau du moment, un Solid-Surface 
innovant, flexible et durable, mais pouvant aussi être restauré.

Moltissime sono le possibilità di scelta per i complementi, che 
permettono di arredare ogni spazio del vostro bagno. / There are many 
possibilities of choice for the complements, which allow you to furnish 
every space of your bathroom. / Les possibilités de choix sont très 
nombreuses pour les compléments, qui permettent d’aménager tous les 
coins de votre salle de bain.

01

02

03

04

17
4

P
U

N
T

O
T

R
E

S
IS

TE
M

A
  M

A
N

IG
LI

A
 



C
O

M
P

. 
2

1

Pregna di spunti interessanti, questa composizione gioca con moduli e 
volumi per creare un colpo d’occhio di assoluto rilievo. Quasi come in 
un domino, le basi sono incastonate, lasciando spazio per gli oggetti.  
Le mensole del sistema SLAB si accostano perfettamente al porta-
asciugamani in metallo, a fianco della composizione.

Packed with interesting ideas, this composition plays with modules 
and volumes to create an absolutely outstanding eye-catcher. Almost 
as in a domino, the units are set, leaving room for objects. The shelves 
of the SLAB system perfectly match the metal towel rack next to the 
composition.

Remplie de suggestions intéressantes, cette composition joue avec 
des modules et des volumes pour créer un ensemble d’un impact 
absolu. Presque comme un domino, les meubles bas sont encastrés, 
pour laisser de la place pour les objets. Les étagères du système SLAB 
s’accordent parfaitement au porte-serviettes en métal, placé à côté de la 
composition.
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Sopra: La nuova lampada THIN, dotata di luce led, 
è caratterizzata dalla possibilità di portare il punto 
luce “a sospensione” in qualsiasi punto del soffitto, 
partendo dallo specchio. Pagina a fianco: La finitura 
“pietra iseo” del piano in Gres, è assolutamente di 
tendenza e si abbina perfettamente alle finiture del 
mobile .

Above: The new THIN lamp, equipped with LED 
light, is characterized by the possibility to bring the 
“suspended” light point anywhere on the ceiling, 
starting from the mirror. Opposite page: The “iseo 
stone” finish of the Gres top is absolutely trendy 
and matches perfectly with the furniture finishes.

Ci-dessus: La nouvelle lampe THIN, dotée d’une 
lumière LED, est caractérisée par la possibilité 
d’amener le point d’éclairage « suspendu » à 
n’importe quel endroit du plafond, en partant du 
miroir. Page ci-contre: La finition « pietra iseo » du 
plan en Grès, est absolument tendance et s’associe 
parfaitement aux finitions du meuble.
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In questa vista, risulta ancor più evidente il gioco di 
volumi e finiture realizzato per questa composizione, la 
cui pulizia è esaltata dal sistema di apertura push-pull 
per i cassetti.

In this view, the play of volumes and finishes created 
for this composition is even more evident, whose 
cleanliness is enhanced by the push-pull opening 
system for the drawers.

Depuis ce point de vue, le jeu des volumes et des 
finitions réalisé pour cette composition est encore plus 
évident. La pureté est mise en avant par le système 
d’ouverture push to open pour les tiroirs.  

La lampada THIN permette di posizionare il punto luce al di fuori della 
specchiera, con un look accattivante. / The THIN lamp allows you to 
position the light point outside the mirror, with an attractive look. 
/ La lampe THIN permet de positionner le point d’éclairage en dehors du 
miroir, pour un look captivant.  

Un vero ausilio all’ergonomia del bagno, il sistema di mensole SLAB, 
è disponibile in diverse finiture (con supplemento)  ed utilizza tutte le 
nostre finiture per i pannelli. / A real aid to bathroom ergonomics, the 
SLAB shelf system is available in different finishes and uses all of our 
panel finishes. / Vrai support à l’ergonomie de la salle de bain, le système 
d’étagères SLAB est disponible en plusieurs finitions (avec supplément) 
et utilise toutes nos finitions pour les panneaux.

Una composizione con i sistemi di apertura push-pull, ne esalta la 
purezza  delle linee ed il minimalismo. / A composition with push-pull 
opening systems enhances the purity of its lines and minimalism. 
/ Une composition avec les systèmes d’ouverture push to open met en 
valeur la pureté des lignes et le minimalisme.
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La luce della sera rende ancor più affascinanti le tenue tonalità di 
questa composizione, impreziosita dalla finitura Ottone Art dei dettagli. 
Nella pagina seguente, l’ambiente completo, dove sarà apprezzabile la 
straordinaria versatilità delle mensole SLAB, come accessorio a se stante.

The evening light makes the soft tones of this composition even more 
fascinating, enhanced by the Ottone Art finish of the details. On the 
following page, the complete environment, where you will appreciate the 
extraordinary versatility of the SLAB shelves, as a separate accessory.

La lumière du soir rend encore plus fascinants les tons pâles de cette 
composition, agrémenté de la finition Ottone Art des détails. Dans la page 
suivante, la pièce complète, où il est possible d’apprécier la flexibilité des 
étagères SLAB comme accessoire indépendant.
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Una scelta di eleganza, i moduli con frontale unico 
e cassetto interno, garantiscono una capienza 
esemplare, senza appesantire l’estetica con 
maniglie aggiuntive. Lo scatolato in gres a basso 
spessore, presenta anche la piletta in finitura, un 
vero tocco di esclusività a completamento della 
proposta.

A choice of elegance, the modules with single front 
and internal drawer, guarantee exemplary capacity, 
without weighing down the aesthetics with 
additional handles. The low thickness porcelain 
stoneware box also features a finishing drain, a real 
touch of exclusivity to complete the proposal.

Choix d’élégance, les modules à façade unique 
et tiroir intérieur garantissent une capacité de 
rangement exemplaire, sans alourdir l’aspect 
esthétique avec des poignées supplémentaires.  
La bonde de la console en grès de faible épaisseur 
et dans la même finition, une véritable touche 
d’exclusivité pour compléter la proposition.
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Sobria ed elegante come poche, una composizione 
dal sapore spiccatamente raffinato, che trova 
nell’equilibrio delle forme i suoi tratti distintivi. 

Sober and elegant as few others, a composition with 
a distinctly refined flavour, which finds its distinctive 
features in the balance of forms.

Sobre et élégante comme peu d’autres, une 
composition au goût fortement raffiné, qui trouve dans 
l’équilibre des formes ses signes distinctifs. 

Specchio LUX 4 con led integrati, disponibili anche con temperatura 
calda della luce, lasciano ampio spazio alla creatività di ognuno. / LUX 4 
mirror with integrated LEDs, also available with warm light temperature, 
unleash everyone’s creativity. / Miroir LUX 4 à LED intégrées, également 
disponibles avec une température chaude de la lumière, laisse une 
grande place à la créativité de chacun.

Lo scatolato in Gres si può personalizzare anche nello spessore, essendo 
questo disponibile da 6 a 12 cm senza sovraprezzo. / The Gres boxed 
console can also be customised in thickness, as it is available from 6 
to 12 cm without extra charge. / L’épaisseur de la console en Grès peut 
elle-aussi être personnalisée, car elle est disponible de 6 à 12 cm sans 
supplément.

Tra i moltissimi moduli proposti, questi, con frontale unico e cassetto 
interno, sono elementi distintivi. / Among the many modules on offer, 
these, with single front and internal drawer, are distinctive elements. 
/ Parmi les très nombreux modules proposés, ceux-ci, à façade unique et 
tiroir intérieur, sont des éléments distinctifs.  
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Cromie scalate per amplificare l’effetto della luce radente, tonalità di 
grigio calde per meglio abbinare la pratica consolle scatolata in HPL, 
per una composizione dal sapore essenziale, che offre però pratici 
contenitori nell’uso quotidiano.

Scaled chromes to amplify the effect of the grazing light, warm shades of 
grey to better match the practical HPL boxed console, for a composition 
with an essential taste, but which offers practical containers in daily use.  

Des couleurs dégradées pour amplifier l’effet de la lumière rasante, des 
tons de gris chauds pour mieux associer la console en HPL, pour une 
composition au style essentiel, qui offre cependant des rangements 
pratiques au quotidien.
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Sopra: Il piano integrato in HPL, permette la 
scelta di molte finiture materiche, per ricercare 
gli abbinamenti più creativi. Pagina a lato: Il vetro 
stopsol inserito nel profilo in alluminio nero, 
conferisce calore ad un elemento tecnico. Ogni 
vano con anta può essere dotato di luce interna ad 
accensione automatica e spegnimento ritardato.

Above: The integrated top in HPL, allows the choice 
of many material finishes, to search for the most 
creative combinations. Side page: The stopsol 
glass inserted in the black aluminium profile, gives 
warmth to a technical element. Each compartment 
with door can be equipped with an internal light 
with automatic switch-on and delayed switch-off.

Ci-dessus: Le plan intégré en HPL offre le choix 
de nombreux matériaux, pour rechercher les 
associations les plus créatives. Page ci-contre: Le 
verre stopsol inséré dans le profilé en aluminium 
noir donne plus de chaleur à un élément technique. 
Chaque compartiment doté d’une porte dispose 
d’une lumière interne à allumage automatique et 
extinction différée.
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Minimale ma pratica, adatta a vivere la quotidianità del 
vostro bagno, senza stancare mai, grazie alla purezza 
dei suoi volumi e delle linee essenziali.

Minimal but practical, suitable to live the daily life of 
your bathroom, without ever tiring, thanks to the purity 
of its volumes and essential lines.

Minimaliste mais pratique, adaptée à vivre le quotidien 
de votre salle de bain, sans jamais fatiguer, grâce à la 
pureté de ses volumes et lignes essentielles.

laccato L014M Grigio Calcestruzzo Opaco

laccato L006M Grigio Luce Opaco
laccato L009M Grigio Agata Opaco

laccato L014M Grigio Calcestruzzo Opaco

Specchio BLACK con illuminazione verticale, disponibile a metro quadro, 
per una flessibile personalizzazione. / BLACK mirror with vertical LED 
lights, available by square meter, for flexible customization. 
/ Miroir BLACK à éclairage vertical, disponible au mètre carré, pour une 
personnalisation flexible. 

Gli elementi a giorno sono disponibili in una vasta gamma di misure e 
finiture. / The open elements are available in a wide range of sizes and 
finishes. / Les éléments ouverts sont disponibles dans une large gamme 
de tailles et de finitions.

HPL per questo top scatolato con vasca integrata, una scelta mirata per 
un piano duraturo e dalla facile manutenzione. / HPL for this boxed top 
with integrated bathtub, a targeted choice for a durable and easy-to-
maintain surface. / HPL pour cette console avec vasque intégrée, un 
choix étudié pour un plan durable et facile à entretenir.

L’uso di elementi in altezza 36 cm sta prendendo sempre più piede, 
grazie alla capacità contenitiva unita ai volume snelli ed eleganti. / The 
use of elements in height 36 cm is gaining more and more popularity, 
thanks to the storage capacity combined with slim and elegant volumes. 
/ L’utilisation d’éléments de 36 cm de hauteur est en train de prendre 
pied, grâce à leur capacité de rangement alliée à leurs volumes fins et 
élégants.  
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Straordinaria nella sua eleganza, sobria nei toni, questa proposta 
esclusiva, gioca con l’architettura dei volumi, proponendo spazi 
d’appoggio e volumi di contenimento di prim’ordine.

Extraordinary in its elegance, sober in its tones, this exclusive proposal 
plays with the architecture of volumes, proposing first-rate support 
spaces and storage volumes.

Extraordinaire dans son élégance, sobre dans les tons, cette proposition 
exclusive joue avec l’architecture des volumes, en proposant des espaces 
d’appui et des volumes de rangement de premier ordre.
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Il lavabo in solid-surface, si incastona 
perfettamente nel piano della composizione, 
enfatizzando lo stile minimalista ed essenziale
La funzionalità del mobile è garantita anche dal 
vano a giorno e dal piano d’appoggio dell’elemento 
inferiore.

The solid-surface washbasin fits perfectly into the 
countertop of the composition, emphasising its 
minimalist and essential style. The functionality 
of the cabinet is also guaranteed by the open 
compartment and the counter of the lower element.

Le lavabo en solid-surface s’encastre parfaitement 
dans le plan de la composition, et accentue le 
style minimaliste et essentiel. La fonctionnalité du 
meuble est également garantie par le compartiment 
ouvert et par le plan d’appui de l’élément inférieur.
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Non servono molti elementi per creare composizioni 
ad effetto, giocando sapientemente con i volumi e le 
finiture, come in questo caso, il risultato è garantito.

You don’t need many elements to create impressive 
compositions, playing skilfully with volumes and 
finishes, as in this case, the result is guaranteed.

Pas besoin de beaucoup d’éléments pour créer des 
compositions à effet, en jouant habilement avec les 
volumes et les finitions, comme ici, le résultat est 
garanti.

Specchio LUX4 uno straordinario esempio di versatilità, essendo 
disponibile su misura e con la possibilità di scegliere tra due gradazioni 
di temperature della luce perimetrale. / Mirror LUX4 is an extraordinary 
example of versatility, being available made to measure and with the 
possibility of choosing between two temperature shades of the perimeter 
light. / Le Miroir LUX4 est un exemple extraordinaire de flexibilité, car 
il est disponible sur mesure et avec la possibilité de choisir parmi deux 
gradations de température pour le rétroéclairage.

Un’architettura altrettanto versatile, si raggiunge  anche con questa 
tipologia di soluzioni, dove gli elementi possono intersecarsi a seconda 
delle esigenze di spazio del cliente. / An equally versatile architecture 
can also be achieved with this type of solution, where the elements can 
intersect according to the needs of the client’s space. / Une architecture 
tout aussi flexible peut également être obtenue avec ce type de solutions, 
où les éléments peuvent se croiser en fonction des exigences de l’espace 
du client.
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Compattezza, questo il tratto distintivo di questa composizione che 
propone la profondità 40 cm, capace di inserirsi quasi ovunque, 
permettendo anche negli ambienti più piccoli di inserire un vero mobile 
bagno. Qui la proposta è realizzata con tonalità del bianco seta bordato e 
del legno carbone, un abbinamento intramontabile.

Compactness, this is the distinctive feature of this composition that 
offers a depth of 40 cm, able to fit almost everywhere, allowing even in 
the smallest rooms to insert a real bathroom furniture. Here the proposal 
is made with shades of white silk edged and black wood, a timeless 
combination. 

Compacité, voici le signe distinctif de cette composition qui propose 
la profondeur de 40 cm, capable de s’intégrer presque partout, pour 
permettre, même dans les plus petits espaces, d’ajouter un vrai meuble 
de salle de bain. La proposition est ici réalisée avec le ton du bianco seta 
bordato et du legno nero, une association intemporelle.
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Colonne con vano a giorno integrato, per fruire 
delle cose di uso quotidiano immediatamente. 
Interessante anche il gioco di finiture a contrasto 
per enfatizzare questo spazio. Pur in soli 40 cm, 
riusciamo a proporre un vero mobile con vasca 
integrata, perfettamente funzionale e fruibile.

Columns with integrated open compartment, for 
immediate use of everyday things. Also interesting 
is the play of contrasting finishes to emphasize 
this space. Although only 40 cm, we are able to 
offer a real piece of furniture with integrated bowl, 
perfectly functional and usable.

Des colonnes à compartiment ouvert intégré, pour 
disposer immédiatement des objets du quotidien. 
Aussi intéressant le jeu de contraste des finitions 
pour mettre en valeur cet espace. Nous arrivons 
à proposer un vrai meuble avec vasque intégrée, 
en seulement 40 cm, parfaitement fonctionnel et 
commode.
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COLLECTION

COMP.25
SISTEMA MANIGLIA

Volumi puliti che si combinano in un interessante gioco di 
forme nette ed essenziali. Ovviamente questa proposta, 
realizzata in profondità 40 cm, si può facilmente 
trasformare in profondità diverse: 46 cm, 51 cm.

Clean volumes that combine in an interesting play of 
clean and essential shapes. Obviously this proposal, 
realized in depth 40 cm, can be easily transformed in 
different depths: 46 cm, 51 cm. 

Des volumes épurés qui s’unissent dans un jeu 
intéressant de formes nettes et essentielles. Cette 
proposition, réalisée avec une profondeur de 40 cm 
peut bien entendu être facilement transformée en des 
profondeurs différentes, 46 cm, 51 cm.  

Lo specchio RATIO è una soluzione interessante per collegare 
esteticamente il mobile e lo specchio con la stessa finitura, disponibile 
sia  con misure fisse che al metro quadro. / The RATIO mirror is an 
interesting solution to aesthetically connect the cabinet and the mirror 
with the same finish, available in both fixed and square metre sizes. 
/ Le miroir RATIO est une solution intéressante pour relier esthétiquement 
le meuble et le miroir avec la même finition, disponible aussi bien dans 
des tailles fixes qu’au mètre.

Molti sono gli elementi a giorno con i quali arredare lo spazio intorno al 
mobile, tutti moduli con alta flessibilità e disponibili a misura. / There 
are many open hung elements with which to furnish the space around 
the furniture, all modules with high flexibility and available to measure. 
/ Nombreux sont les éléments ouverts à disposition pour aménager 
l’espace autour du meuble, tous des modules d’une grande flexibilité et 
disponibles sur mesure.

Morbida al tatto, durevole e dalla facile pulizia, la finitura Seta Bianca, è 
un vero must tra i nuovi melaminici. / Soft to the touch, durable and easy 
to clean, the White Silk finish is a real must among the new melamine. 
/ Douce au toucher, durable et facile à nettoyer, la finition Seta Bianca est 
un véritable must parmi les nouveaux mélaminés.

01

02

03

HPL H011 Ossido laminato materico 132X Seta Bianca 
bordato

laminato materico 131X Legno carbone 1U12
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Una composizione votata alla funzionalità, ma che offre spunti di 
assoluto rilievo dal punto di vista architettonico, dove, anche il colore 
dell’ambiente contribuisce ad una scenografia sorprendente.

A composition devoted to functionality, but which offers ideas of 
absolute importance from an architectural point of view, where even the 
colour of the environment contributes to a surprising scenography.

Une composition tournée vers la fonctionnalité, mais qui offre des 
suggestions significatives d’un point de vue architectural où même la 
couleur de la pièce contribue à un décor surprenant.
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I pensili COMBO, incassati a muro, costituiscono 
uno spunto interessante, per una soluzione salva-
spazio, mantenendo inalterata la loro capacità 
contenitiva. Nella nostra selezione di elementi 
a giorno, complementari ai mobili, proponiamo 
una vasta gamma di soluzioni, sia in termini 
dimensionali che funzionali, vedere la sezione 
Complementi del Listino.

COMBO wall units, recessed into the wall, are 
an interesting starting point for a space-saving 
solution, while maintaining their storage capacity.     
In our selection of open elements, complementary 
to the furniture, we offer a wide range of solutions, 
both in terms of size and function, see the 
Complements section of the Price List.

Les meubles hauts COMBO, intégrés, sont une 
suggestion intéressante pour une solution gain de 
place sans toucher à leur capacité de rangement.     
Dans notre sélection d’éléments ouverts en 
complément des meubles, nous proposons une 
large gamme de solutions, en termes de dimensions 
et en termes de fonctionnalités; voir la section 
Complément du Catalogue.
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COLLECTION

COMP.26
SISTEMA MANIGLIA

Una composizione accattivante, compatta e funzionale 
allo stesso tempo, che sa anche essere competitiva 
nella sua offerta economica.

An attractive composition, compact and functional at 
the same time, which also knows how to be competitive 
in its economic offer.

Une composition captivante, compacte et fonctionnelle 
à la fois, qui sait aussi être compétitive dans son prix.

Lo specchio FREE, con doppia illuminazione integrata, è disponibile in 
diverse misure e rappresenta una soluzione funzionale ed elegante.    
 / The FREE mirror, with double integrated lighting, is available in several 
dimensions and represents a functional and elegant solution.
/ Le miroir FREE, à double éclairage intégré, est disponible en plusieurs 
tailles et représente une solution fonctionnelle et élégante.

Pensili a giorno estremamente flessibili dal punto di vista progettuale, 
completano l’arredamento del vostro bagno, lasciando spazio alla vostra 
creatività. / Open wall units that are extremely flexible from a design 
point of view, complete the furnishing of your bathroom, leaving room for 
your creativity. / Des meubles hauts ouverts extrêmement flexibles d’un 
point de vue conception, complètent l’aménagement de votre salle de 
bain, en laissant place à votre créativité.

I top in spessore 40 mm son un elemento caratterizzante, si possono 
progettare in modo autonomo o abbinati al nostro componibile, come in 
questo caso. / The 40 mm thick tops are a distinguishing element, they 
can be designed independently or combined with our modularity, like in 
this case. / Les plans de 40 mm d’épaisseur sont un élément distinctif. 
Ils peuvent être configurés de manière autonome ou associés à notre 
module, comme ici.
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Laccato L013M Grigio Pietra Opaco e Lucido laminato materico 127X Piasentina
Grigia FC38

HPL H014 Rovere 669

ceramica bianca opaca

2
2

2
P

U
N

T
O

T
R

E
S

IS
TE

M
A

  M
A

N
IG

LI
A

 



LAMINATI MATERICI

113X Sablé Ascari

127X Piasentina grigia FC38

114X Sablé Nuvolari

128X Piasentina Toreano FC61

119X Sablé Abbey

129X Olmo S164 Bardini 105X Yosemite light

130X Eucalipto DL1 131X Legno carbone 1U12 132X Seta bianca bordato

108X Pembroke 71 Bianco 111X Pembroke 122 Tortora 112X Pembroke 121 Argilla 109X Sherwood 071 Corteccia

120X Sablé Oakfield

115X Ares Valletta 116X Ares Gadira 117X Ares Visone 118X Ares Lunar

Le superfici in laminato materico 3D, rappresentano ormai in tutti i settori 
dell’arredamento lo stato dell’arte delle finiture. Un materiale che nel 
tempo si è evoluto con una verosimiglianza incredibile, sia verso i legni 
naturali che altre superfici materiche. 

3D materic laminate surfaces now represent the state of the art in 
finishes in all fields of furniture. A material that over time has evolved 
with incredible verisimilitude, both towards natural woods and other 
material surfaces.  
  
Les surfaces laminé texturé 3D représentent désormais dans tous les 
secteurs de l’ameublement l’état de l’art des finitions. Un matériau qui a 
évolué au fil du temps avec une vraisemblance incroyable avec les bois 
naturels mais aussi avec d’autres surfaces. 

FINITURE
FINISHINGS/ FINITIONS



ESSENZE LACCATI OPACO E LUCIDO

SMART WOOD

LACCATI METAL

086M Rovere Naturale Nodato

L901X Acciaio Metal

090M Noce Fiammato

087M Rovere Cemento Nodato

L902X Peltro Metal

091M Ebano

088M Rovere Grigio Piombo Nodato

L903X Ottone Metal

089M Rovere Termocotto

L904X Rame Metal

Nobili materiali per vestire i mobili più esclusivi, apprezzati da coloro che 
ben comprendono le lavorazioni in “billia” per realizzare capolavori unici 
ed irripetibili.

Noble materials to dress the most exclusive furniture, appreciated by 
those who well understand the “billia” processing to create unique and 
unrepeatable masterpieces.

 Des matériaux nobles pour habiller les meubles les plus exclusifs, 
appréciés par les personnes qui comprennent bien les usinages dans la 
bille pour réaliser des chefs-d’œuvre uniques et singuliers.

Un tocco di eccentrico individualismo, per finiture che creano effetti di 
luce e riflessi che impreziosiscono il vostro ambiente bagno.

A touch of eccentric individualism, for finishes that create light effects 
and reflections that embellish your bathroom.

Une touche d’individualisme excentrique, pour des finitions qui créent 
des effets de lumière et des reflets qui embellissent votre salle de bain.

Una vasta gamma di tonalità sapientemente selezionate e 
costantemente aggiornate dai nostri architetti, per offrire la superficie 
più versatile in assoluto, che permette la perfetta combinazione con 
qualsiasi tipo di rivestimento.

A wide range of shades carefully selected and constantly updated by our 
architects, to offer the most versatile surface ever, allowing the perfect 
combination with any type of background.

Une large gamme de couleurs habilement sélectionnées et constamment 
actualisées par nos architectes, pour offrir la surface la plus flexible, qui 
permet l’accord parfait avec n’importe quel type de revêtement.

Texture Smart Wood

L059 Minio L030 Rosso Segnale L031 Rosso Porpora L051 Cipria L058 Japur

L001 Bianco Base L002 Bianco Puro L003 Bianco Grigio L005 Bianco Perla L004 Pergamena

L018 Grigio Basalto L019 Grigio Grafite L021 Beige Terra L022 Beige Grigiastro L023 Grigio Beige

L008 Grigio Siliceo L009 Grigio Agata L010 Grigio Platino L011 Grigio Segnale L012 Grigio Polvere

L060 Verde Salvia L061 Comodoro L040 Verde Muschio L042 Blu TurcheseL035 Violetta Pastello

L048 Blu Oceano L049 Nero Grafite L050 Nero ProfondoL047 Blu Azzurro

L055 Sahara L056 Argilla L057 Talpa L006 Grigio Luce L007 Grigio Seta

L024 Marrone Terra L025 Marrone Grigio L026 Giallo Cadmio L027 Giallo Miele L028 Arancione Giallo

L013 Grigio Pietra L014 Grigio Calcestruzzo L015 Grigio Topo L016 Grigio Quarzo L017 Grigio Blu

L044 Verde Blu L045 Azzurro Tenue L054 Bruma L046 Blu pastelloL043 Blu Acqua
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